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ОСОБЕННОСТИ 
• Вихревой регулятор подачи в сопло впрыска.
• Бак из химически стойкого полиэтилена.
• Напорные и всасывающие трубки из силикона.
• Конструкция с двойной изоляцией и защитой от коротких замыканий.
• Переключатель установлен непосредственно на корпусе двигателя.
• Кабель длиной 5 м с заземлением в комплекте.
• Клапан регулировки подачи.
• Символ «CE».

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ 
• Электродвигатель: универсальный 220 В переменного тока, 50 Гц.
Другие напряжения и частоты могут быть поставлены по запросу. (100 В, 50/60 Гц; 110 В, 50 Гц; 120 В, 60 Гц). 
• Мощность: 1000 Вт.
• Емкость бака: 5 л.
• Вес пустого: 3,5 кг.
• Размеры: 29 (ширина) x 43 (высота) x 26 (глубина) см.
• Подача: макс. 15 л/ч (при плотности продукта 1).
• Плотность распыления: 5 л достаточно для насыщения объема 4 500 м3.

ПОДГОТОВКА ОБОРУДОВАНИЯ 
Устройство поставляется готовым к использованию и испытано на заводе с использованием обычной воды 
для предотвращения загрязнения оборудования другими нежелательными жидкостями. Открутите корпус 
опрыскивателя  и залейте егохотя бы частично, необходимой жидкостью, разбавленной до  необходимой 
концентрации. Снова прикрутите корпус, не прилагая чрезмерных усилий к ручке. 
Убедитесь, что значения напряжения и частоты, указанные на паспортной табличке агрегата и в техническом 
паспорте на обратной стороне, соответствуют значениям напряжения в сети. 
Правильно вставьте вилку в розетку. Начните опрыскивание, удерживая машину за ручку и установив 
пусковой рычаг в положение «ON». Дозирующий клапан регулируетна  распыление между минимальным и 
максимальным значениями, не перекрывая полностью форсунку. Направление вращения не имеет значения. 
Для регулировки достаточно пол-оборота. Проверьте положение указателя относительно значений MIN и 
MAX. 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ В ПОМЕЩЕНИИ 
Распылитель используется в помещении для уничтожения бактерий или мух, но также может использоваться 
для уничтожения других вредных насекомых, простой заменой химического состава. Туман, создаваемый 
опрыскивателем, настолько мелкий и с широким углом охвата ,что  достигнет всех уголков помещения, даже 
если он не распылен напрямую на определенную точку. Однако никогда не распыляйте слишком близко к 
стенам или другим объектам, так как распыление будет идеальным на расстоянии более 2 метров. Рабочий 
диапазон составляет от 6 до 7 метров в зависимости от типа используемой жидкости и, следовательно, может 
соответствовать всем экологическим требованиям. Распылитель также можно использовать в качестве 
увлажнителя, просто распыляя обычную воду, и даже можно использовать для распределения жидких 
дезодорантов. 

НАРУЖНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 
Важно учитывать климатические условия, в которых будет использоваться опрыскиватель, а также наиболее 
подходящее время для выполнения определенных обработок. Несомненно, не рекомендуется производить 
опрыскивание в ветреный день, так как используемая жидкость не будет разбрызгиваться в нужном 
направлении. Заземляющий контакт не важен, поскольку двигатель имеет двойную изоляцию: то есть все 
части, находящиеся под напряжением, соединены вместе и защищены изоляционным материалом. Несмотря 
на эту защиту, машину нельзя использовать во время дождя. После использования поднимите кабель над 
землей и выньте вилку из розетки, так как косилки для травы или другие машины могут повредить изоляцию 
кабеля. Опрыскиватель можно использовать на открытом воздухе для бесчисленных и разнообразных целей: 
они указаны в инструкции по эксплуатации. В некоторых случаях, например, при уничтожения комаров, 
производители инсектицидов запрашивают использование опрыскивателя для этой конкретной цели. 
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ОБСЛУЖИВАНИЕ 
Слейте жидкость из бака после использования, промойте бак и опорожните внутренние 
трубки, оставив опрыскиватель поработать пустым в течение нескольких секунд. Храните 
машину в защищенном месте. 
Внимание! 

• Установите вилку в розетку.
• Всегда используйте удлинительные кабели и вилки без повреждения ,чтобы исключить поражение

электрическим током.
• Не перетягивайте кабель во время работы. Электрическое соединение должны быть проведены  таким

образом , чтобы предотвратить повреждение кабеля людьми или транспортными средствами,
поскольку это может быть опасно как для транспортных средств, так и для оператора.

• Никогда не используйте опрыскиватель, когда работают другие приборы опрыскивания, когда почва
мокрая или есть лужи с водой.

• Никогда не используйте опрыскиватель на одном участке  одновременно с электрокосилками или
другими инструментами, так как это может повредить электрический кабель.

• Всегда поддерживайте вентиляционные каналы  двигателя в чистоте .
• Отключите прибор от розеткиво  время технического обслуживания.
• Тщательно следуйте инструкциям по применению и предупреждениям, относящимся ко всем

жидкостям, используемым в опрыскивателе.
• Обратите особое внимание на жидкости, вызывающие раздражение, или на жидкости, опасные для

здоровья.
• Никогда не переворачивайте и не кладите распылитель на бок, так как это может привести к

короткому замыканию или утечке жидкости.
• Никогда не распыляйте против ветра. Держитесь подальше от источников тепла и огня.
• Храните оборудование в недоступном для детей месте.

Примечание: Возможно образование капель жидкости  на  приборе , которые могут  образоваться  после 
использования  из-за возникшего эффекта тумана. 

Условия и ограничения в использовании: 
1) Этот аппарат представляет собой небулайзер, который необходимо использовать в соответствии с

предписаниями, соответствующими описаниям и предупреждениям, касающимся безопасности,
упомянутым в данном руководстве.

2) Любое другое использование не является безопасным. Производитель не несет ответственности за
любой ущерб, возникший в результате использования в других целях. Все риски полностью
ложатся на пользователя.

3) Частью использования согласно предписаниям является также соблюдение правил использования,
технического обслуживания и ремонта, установленных Производителем.

4) Только те люди, которые хорошо осведомлены о небулайзере и его опасностях, могут
использовать, ремонтировать и проводить техническое обслуживание.

5) Произвольные модификации небулайзера освобождают производителя от любой ответственности
за причиненный им ущерб.

6) Помимо предупреждений, приведенных в данном руководстве, также соблюдайте общие правила
техники безопасности и защиты от несчастных случаев C.E.E. правила и правила стран, в которых
используется этот небулайзер.

ГАРАНТИЯ 
Если у вас есть сомнения по поводу исправности прибора, обратитесь к нашему официальному дилеру.  
Вышеуказанное очень важно, особенно в гарантийный период, так как любой ремонт, выполняемый 
неавторизованными мастерскими  аннулирует  гарантию. 
Гарантия на изготовленные нами материалы составляет 12 (двенадцать) месяцев. 
Производитель бесплатно заменит те детали, которые считаются дефектными.  
Все транспортные расходы оплачиваются Покупателем. Запрос на замену по гарантии и возврат должен быть 
направлен в нашу службу технической поддержки вместе с транспортными и отгрузочными документами,  
относящиеся к небулайзеру. 
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ATOMIZER 103 
Поз. Код Описание Описание Обозначение Описание 

1 1150020010 COPIX NEBULIZZATORE NEBULIZER СОРОС 
2 U5001CC07 VTCIAUFIL CROCE 2.9X25 NIK U VTCI AUFI CROCE 2.&X25 NIK UN 
3 U3S19CC01 VTCIAUFIL CROCE 2 9X13 NIK U SCREWAURL CROCE 2.9X13 NIK UN 
4 1150020009 UGELLO COMPLETO NEBULIZZATORE COMPLETE NEBULIZER NOZZLE 
5 U3619C001 '/TCI AUFIL CROCE 2.9X13 NIK U SGREWAURL CROCE 2.9X13NIK UN 
6 U3519C006 VTCI AUFIL CROCE 3.5X16 NIK U SCREWAUFIL CROCE 3.5X16 NIK UN 
7 U5D02C007 SERS NEBULIZZATORE SERB NESULSZZATOR 
8 U5002C015 TUBETTO IN GOMMA D5X9 HOSE D5X& 
9 U5DQ2CC15 EASC.T 18 R CLAMP 18R 

10 U5002G011 VALVOLA DOMATRICE 2 PZ DOSING VALVE 2 PIECES 
11 U5002C019 TUBETTO O7T.D6X4X70 A 90 TUBETTO OTT.D6X4X70 A 90 . 
12 U1092C204 FILTRO ASP DET IX Д13С4 I 
13 U141DG152 INTERRUTTORE SWITCH 
14 U5OO2CO12 MOLLA PER VALVOLA VALVE SPRING 
15 U5G02G013 ANEL O R 9 25X1 78 GASKET O.R 9.25X1.78 
16 U3434G002 PRESSACAVO PG 11 GLAND PG П 
17 UC456CC01 CAVO 2X0,75 L=5M SPINA ITALIA CA&LE 2X0,75 L=5M SPINA 11 ALIA 
18 FO1D7OO62 VITE АЭ.9Х1.34X16 U6954 A2 IX BOLT 3,9X1.34X16 U6954 A2 IX 
19 U50D2C004 VENTILATORE 220V 50-60HZ 1000 VENTILATORE 220V 50-60HZ 1000 
20 U50020006 COPRI ASPIRAZIONE NEBULIZZATO COVER NEBULIZER SUCTION 
21 U5KJ2CC0S GU.VENTILATORE FAN GASKET 
22 U2416C037 PROTEZ GOMMA X INTERR.FEME PROT GOMMA X INTERR.FEME 
23 U045DC145 FASTONFEMM ISOLATO ROSSO / 
24 U5002C023 ANELLO TENUTA SE R3ATOIO RING HOLDING TANK 
25 U35000185 К VALVOLA DOSATRICE ELECTRIC K .V A L ^ ELECTRIC DOSGIN $ 
26 UC456CC21 CAVO 2X1 HD5W-F MT5 SPiNAIT / 
27 U5002C015 VENTILATORE 120V-6AHZ 1000Л‘ FAN I20V-60HZ 1000W 
28 U5S02C01? VENTILATORE 110V-WHZ1000W / 
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НЕБУЛАЙЗЕР 
Перечеркнутый мусорный бак на колесиках означает, что в пределах Европейского Союза 
продукт необходимо отдавать на отдельный сбор по окончании срока службы. Это относится к 
вашему устройству, а также ко всем усовершенствованиям, отмеченным этим символом. Не 
выбрасывайте эти продукты вместе с несортированными бытовыми отходами. 
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ХАРАКТЕРИСТИКИ
Моторный мелкокапельный опрыскиватель, предлагаемый для 
выполнения задач по дезинфекции и стерилизации, сочетает 
надежность работы с простотой управления.  
Конструкция и технологические преимущества аппарата:  
- Конструкция на основе не подверженного коррозии 
пластикового корпуса 
- Универсальность, портативность и простота применения 
- Высокая эффективность: расход 500 мл/мин 
- Большая проникающая способность: генерируется 
мелкодисперсный туман, а осмотическая сила увеличивает 
поражающую способность.  

Аппарат OR-DP3 с приводом на основе работающего на высоких оборотах 18.000 об/мин) двигателя 
генерирует высокоскоростной воздушный поток и, как следствие, создает отрицательное давление в 
форсунке, вытягивая таким образом дезинфицирующее средство. Дезинфицирующее средство 
распыляется и перемещается на большой скорости вместе с потоком воздуха.  

Аппарат находит применение во многих сферах: для санитарной обработки, дезинфекции, уничтожения 
комаров и мух в медицинских учреждениях, ресторанах, отелях и других общественных местах. Аппарат 
OR-DP3 может также использоваться для предотвращения эпидемий на птицефермах, овцефермах, 
фермах КРС, свиноводческих комплексах. 

Размеры (ДxШxВ) 290 мм x 260 мм x 430 мм 
Мощность 1000 Вт 
Напряжение питания AC 220 В/50 Гц 
Вес нетто 3,5 кг 
Ёмкость бака 4 л 
Макс. мощность распыления 500 мл/мин 
Диаметр струи распыления 20—60 мкм 
Радиус распыления 5—7 м 
Температура окружающей среды 0°C—40°C 
Влажность окружающей среды ≤90% 

Меры предосторожности 
Хранить дезинфицирующее средство следует при нормальной температуре, не превышающей 40°C. 
Запрещается применять взрывоопасные или высоко-коррозионные медицинские жидкости!  
Не предназначен для применения с высоковязкими жидкостями.  
Не предназначен для применения с порошками и с жидкостями, содержащими взвешенные твёрдые 
частицы.  
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ОООООО  ««ЯЯррТТееххССееррввиисс»»
Общество с ограниченной ответственностью 
Адрес: 150031, г. Ярославль, ул. Добрынина, д. 24-22 

ИНН/КПП 7606059929/760601001
Подбор и поставка химического оборудования. 

Гарантийные обязательства 

1. Оборудование (дозирующие насосы, контроллеры, импульсные водомеры, электрические миксеры,
амперометрические датчики свободного/остаточного хлора) изготовлены в соответствии с действующими
общими нормами, обеспеченными маркой      в соответствии со следующими европейскими
стандартами: №89/336/СЕЕ касательно «электромагнитной совместимости», №73/23/СЕЕ касательно
«низкого напряжения», как и последующая модификация 93/68/СЕЕ.

2. Гарантия на оборудование – 12 месяц с момента его продажи.
3. Гарантийные обязательства не распространяются на: головки насосов, клапана, ниппеля, гайки, шланги,

фильтры, инжектора (клапана впрыска), шланги для перистальтических насосов и на прочие расходные
материалы.

4. Настоящая гарантия действительна только при предъявлении вместе с дефектным изделием правильно
заполненного гарантийного талона с проставленной датой продажи и оригинальной печатью продавца, а
также полностью заполненными и подписанными формами № 4 и № 5. Если дата продажи не
проставлена, то гарантийный срок исчисляется с момента изготовления изделия, устанавливаемого по
серийному номеру.

5. Настоящая гарантия не дает права на возмещение и покрытие ущерба, нанесенного в результате
переделки изделия без предварительного письменного согласия поставщика с целью приведения его в
соответствие национальным или местным нормам безопасности, действующим в любой другой стране,
кроме той в которой данное изделие было продано.

6. Настоящая гарантия не действительна, если типовой или серийный номер на изделии будет изменен,
стерт, удален.

7. Настоящая гарантия не распространяется на следующее:
Любые адаптации или изменения с целью усовершенствования и расширения обычной сферы применения
изделия, указанной в руководстве по эксплуатации, без предварительного уведомления Поставщика.

Ущерб в результате: 
а)  неправильной эксплуатации, использование прибора не по назначению или не в соответствии с 
руководством по эксплуатации 
б)   ремонта, проведенного не уполномоченными на то сервисными службами или лицами 
в)  несчастных случаев, удара молнии, затопления, пожара, неправильной вентиляции и иных 
причин, находящихся вне контроля Поставщика 
г)   транспортировки, за исключением случаев, когда она производится Поставщиком 
д)   дефектов системы, в которой использовалось данное изделие 
е) из-за нестандартных колебаний напряжения в сети, неправильного электрического, 
механического или гидравлического подключения 

Наименование 
Гарантийный талон 

Распылитель  SEKO (Италия)

Марка/Модель     0000120278 ATOMISER OR-DP3

Серийный номер

Дата продажи         ___.________.2021 г. 

Подпись продавца ______________________ М.П. 
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